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REGULAMENTUL (CE) NR. 2012/2002 AL CONSILIULUI 

din 11 noiembrie 2002 

de instituire a Fondului de Solidaritate al Uniunii Europene 

Articolul 1 

Se instituie un Fond de Solidaritate al Uniunii Europene, denumit în 
continuare „Fond”, pentru a permite Comunităţii să răspundă rapid, 
eficient și cu ușurinţă situaţiilor de urgenţă în condiţiile definite în 
prezentul regulament. 

▼M2 

Articolul 2 

(1) La cererea unui stat membru sau a unui stat aflat în negocieri de 
aderare cu Uniunea, denumit în continuare „stat eligibil”, asistenţa din 
partea fondului poate fi mobilizată atunci când, în una sau mai multe 
regiuni ale statului eligibil respectiv, apar repercusiuni grave asupra 
condiţiilor de viaţă, a sănătăţii umane, a mediului natural sau a 
economiei: 

(a) ca urmare a unei catastrofe naturale majore sau regionale care a avut 
loc pe teritoriul statului eligibil respectiv sau al unui stat eligibil 
învecinat; sau 

(b) ca urmare a unei situaţii de urgenţă majoră de sănătate publică 
apărute pe teritoriul statului eligibil respectiv. 

Daunele directe generate ca o consecinţă directă a unei catastrofe 
naturale sunt considerate parte a daunelor generate de respectiva 
catastrofă naturală. 

(2) În sensul prezentului regulament, o „catastrofă naturală majoră” 
înseamnă orice catastrofă naturală care provoacă într-un stat eligibil 
daune directe estimate fie la peste 3 000 000 000 EUR la preţurile din 
2011, fie la peste 0,6 % din VNB al statului respectiv. 

(2a) În sensul prezentului regulament, o „situaţie de urgenţă majoră 
de sănătate publică” înseamnă orice pericol de origine biologică 
potenţial fatal sau grav pentru sănătate apărut într-un stat eligibil, care 
afectează grav sănătatea umană și necesită luarea unor măsuri decisive 
pentru limitarea răspândirii, generând o sarcină financiară publică în 
statul eligibil aferentă măsurilor de intervenţie de urgenţă estimată fie 
la peste 1 500 000 000 EUR la preţurile din 2011, fie la peste 0,3 % din 
VNB al statului respectiv. 

(3) În sensul prezentului regulament, o „catastrofă naturală regională” 
înseamnă orice catastrofă naturală care provoacă într-o regiune de nivel 
NUTS 2 dintr-un stat eligibil daune directe care depășesc 1,5 % din 
produsul intern brut (PIB) al regiunii respective. 

Prin derogare de la primul paragraf, în cazul în care regiunea în cauză, 
în care s-a produs o catastrofă naturală, este o regiune ultraperiferică în 
înţelesul articolului 349 din Tratatul privind funcţionarea Uniunii 
Europene, o „catastrofă naturală regională” înseamnă orice catastrofă 
naturală care provoacă daune directe care depășesc 1 % din PIB-ul 
regiunii respective. 

În cazul în care catastrofa naturală afectează mai multe regiuni de nivel 
NUTS 2, pragul se aplică la PIB-ul mediu al regiunilor respective 
ponderat în funcţie de proporţia din totalul daunelor care afectează 
fiecare regiune în parte. 

▼B
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(4) De asemenea, asistenţa din partea fondului poate fi mobilizată 
pentru orice catastrofă naturală dintr-un stat eligibil care constituie 
totodată o catastrofă naturală majoră într-un stat eligibil învecinat. 

(5) În scopul prezentului articol, se utilizează date statistice armo­
nizate furnizate de Eurostat. 

▼B 

Articolul 3 

▼M2 
(1) Asistenţa se constituie sub forma unei contribuţii financiare din 
fond. Pentru fiecare catastrofă sau situaţie de urgenţă eligibilă, unui stat 
eligibil i se acordă o singură contribuţie financiară. 

(2) Obiectivul fondului îl constituie completarea eforturilor statelor în 
cauză și acoperirea unei părţi a cheltuielilor publice ale acestora pentru a 
ajuta statul eligibil să desfășoare, în funcţie de tipul catastrofei sau al 
situaţiei de urgenţă eligibile, următoarele operaţiuni de urgenţă și de 
recuperare esenţiale: 

(a) repunerea în funcţiune a infrastructurilor și a instalaţiilor în 
domeniile energiei, apelor și apelor uzate, telecomunicaţiilor, trans­
porturilor, sănătăţii și învăţământului; 

(b) furnizarea de cazare temporară și finanţarea serviciilor de salvare 
pentru satisfacerea nevoilor populaţiei afectate; 

(c) securizarea infrastructurilor de prevenire și măsuri de protecţie a 
patrimoniului cultural; 

(d) curăţarea zonelor afectate de catastrofă, inclusiv a zonelor naturale, 
conform abordărilor bazate pe ecosisteme, dacă este cazul, și 
refacerea imediată a zonelor naturale afectate, în scopul evitării 
efectelor imediate provocate de eroziunea solului; 

(e) măsurile menite să acorde rapid asistenţă, inclusiv medicală, popu­
laţiei afectate de o situaţie de urgenţă majoră de sănătate publică și 
să protejeze populaţia de riscul de a fi afectată, inclusiv măsurile de 
prevenire, monitorizare sau control al răspândirii bolilor, de 
combatere a riscurilor grave pentru sănătatea publică sau de 
atenuare a efectelor acestora asupra sănătăţii publice. 

În sensul literei (a) de la primul paragraf, „repunerea în funcţiune” 
înseamnă readucerea infrastructurilor și a instalaţiilor la starea de 
dinainte de producerea catastrofei naturale. În cazul în care readucerea 
la starea de dinainte de catastrofa naturală nu este posibilă din punct de 
vedere juridic sau nu este justificată sub aspect economic, sau în cazul 
în care statul beneficiar decide fie reamplasarea infrastructurilor sau a 
instalaţiilor afectate, fie îmbunătăţirea funcţionalităţii acestora, astfel 
încât să consolideze capacitatea de a face faţă unor catastrofe naturale 
viitoare, fondul poate contribui la cheltuielile generate de lucrările de 
refacere numai în limita costurilor estimate a fi necesare pentru 
readucerea la starea iniţială. 

Costurile care depășesc nivelul costurilor menţionate la paragraful al 
doilea sunt finanţate de statul beneficiar din fondurile proprii sau din 
alte fonduri ale Uniunii, acolo unde este posibil. 

▼M2
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În sensul literei (b) de la primul paragraf, „cazare temporară” înseamnă 
cazare care durează până când populaţia afectată se poate întoarce la 
locuinţele iniţiale după repararea sau reconstruirea acestora. 

▼M1 
(3) Plăţile din fond sunt limitate la finanţarea măsurilor destinate 
reparării daunelor care nu pot fi asigurate, sumele respective fiind recu­
perate în cazul în care costul reparării daunelor este acoperit ulterior de 
un terţ în conformitate cu articolul 8 alineatul (4). 

(4) Taxa pe valoarea adăugată (TVA) nu constituie cheltuieli eligibile 
aferente unei operaţiuni, cu excepţia cazului în care aceasta nu se poate 
recupera în temeiul legislaţiei naţionale referitoare la TVA. 

(5) Asistenţa tehnică destinată gestionării, monitorizării, informării și 
comunicării, soluţionării plângerilor, controlului și auditului nu este 
eligibilă pentru o contribuţie financiară din fond. 

Costurile aferente pregătirii și punerii în aplicare a operaţiunilor 
menţionate la alineatul (2), inclusiv costuri aferente consultanţei 
tehnice cu caracter esenţial, sunt eligibile ca făcând parte din costurile 
proiectului. 

(6) În cazul în care operaţiunile menţionate la alineatul (2) susţinute 
printr-o contribuţie financiară din fond generează venituri, contribuţia 
financiară totală din fond nu poate depăși costurile totale nete aferente 
operaţiunilor de urgenţă și de recuperare suportate de către statul bene­
ficiar. Statul beneficiar include o declaraţie în acest sens în raportul 
privind execuţia contribuţiei financiare din fond, în conformitate cu 
articolul 8 alineatul (3). 

(7) La data de 1 octombrie a fiecărui an, cel puţin un sfert din suma 
anuală din fond ar trebui să rămână disponibilă pentru acoperirea 
nevoilor care apar până la sfârșitul anului. 

▼B 

Articolul 4 

▼M1 
(1) Cât mai curând posibil și cel târziu la douăsprezece săptămâni de 
la prima apariţie a daunelor generate de o catastrofă naturală, autorităţile 
naţionale responsabile ale unui stat eligibil pot transmite Comisiei o 
cerere pentru o contribuţie financiară din fond, furnizând cel puţin 
toate informaţiile disponibile privind: 

(a) totalitatea daunelor directe provocate de catastrofa naturală și 
impactul acestora asupra populaţiei, a economiei și a mediului în 
cauză; 

(b) costul estimat al operaţiunilor menţionate la articolul 3 alineatul (2); 

(c) orice alte surse de finanţare din partea Uniunii; 

(d) orice alte surse de finanţare naţionale sau internaţionale, inclusiv 
asigurările publice și private care ar putea contribui la costurile 
aferente reparării daunelor; 

(e) o scurtă descriere a punerii în aplicare a legislaţiei Uniunii privind 
prevenirea și gestionarea riscurilor de catastrofe legată de natura 
catastrofei naturale. 

▼M2
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(1a) În cazuri justificate, autorităţile naţionale responsabile pot 
transmite informaţii suplimentare după termenul menţionat la alineatul 
(1), în scopul completării sau actualizării cererii acestora. 

(1b) Comisia elaborează orientări privind modalităţile de accesare și 
de utilizare a fondului în mod eficace. Orientările se redactează până la 
30 septembrie 2014 și furnizează informaţii detaliate referitoare la 
procedurile de urmat pentru întocmirea cererii, enunţând totodată și 
cerinţele legate de informaţiile care trebuie transmise Comisiei. Orien­
tările sunt făcute publice pe site-urile internet ale direcţiilor generale 
relevante din cadrul Comisiei, iar Comisia va asigura difuzarea lor la 
scară mai largă către statele eligibile. 

(1c) În cazul unei catastrofe naturale cu evoluţie progresivă, termenul 
menţionat la alineatul (1) începe la data la care autorităţile publice ale 
statului eligibil iau prima măsură oficială împotriva efectelor catastrofei 
naturale sau la data la care acestea declară starea de urgenţă. 

(2) Pe baza informaţiilor menţionate la alineatul (1), precum și pe 
baza oricăror clarificări furnizate de statul eligibil, Comisia evaluează 
dacă sunt îndeplinite condiţiile pentru mobilizarea fondului și determină 
cuantumul oricărei eventuale contribuţii financiare din fond în cel mai 
scurt timp posibil și cel târziu în termen de șase săptămâni de la 
primirea cererii, calculate de la data primirii cererii complete 
excluzând timpul necesar traducerii, în limitele resurselor financiare 
disponibile. 

În cazul în care Comisia decide acordarea unei contribuţii financiare din 
fond pe baza unei cereri primite după 28 iunie 2014 pentru o catastrofă 
naturală care intră sub incidenţa prezentului regulament, Comisia poate 
respinge o nouă cerere pentru o contribuţie financiară referitoare la o 
catastrofă naturală de aceeași natură sau poate reduce cuantumul care 
urmează a fi pus la dispoziţie dacă statul membru face obiectul unor 
proceduri de constatare a neîndeplinirii obligaţiilor, iar Curtea de Justiţie 
a Uniunii Europene a pronunţat o hotărâre definitivă conform căreia 
statul membru în cauză nu a pus în aplicare legislaţia Uniunii referitoare 
la prevenirea și gestionarea riscurilor de catastrofe, acest lucru având o 
legătură directă cu natura catastrofei naturale suferite. 

Comisia tratează în mod echitabil toate cererile pentru o contribuţie 
financiară din fond. 

(3) Când Comisia ajunge la concluzia că sunt îndeplinite condiţiile 
pentru acordarea unei contribuţii financiare din fond, aceasta transmite 
fără întârziere Parlamentului European și Consiliului propunerile 
necesare pentru mobilizarea fondului și pentru autorizarea creditelor 
corespunzătoare. Aceste propuneri conţin: 

(a) toate informaţiile disponibile menţionate la alineatul (1); 

(b) orice alte informaţii pertinente de care dispune Comisia; 

(c) dovada îndeplinirii condiţiilor prevăzute la articolul 2; și 

(d) o justificare a sumelor propuse. 

Decizia de mobilizare a fondului este adoptată în comun de Parlamentul 
European și de Consiliu, cât mai curând posibil după ce Comisia a 
transmis propunerea. 

▼M1
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Atât Comisia, pe de o parte, cât și Parlamentul European și Consiliul, pe 
de altă parte, depun toate eforturile pentru a reduce la minimum timpul 
necesar mobilizării fondului. 

(4) De îndată ce creditele sunt puse la dispoziţie de Parlamentul 
European și de Consiliu, Comisia adoptă o decizie, prin intermediul 
unui act de punere în aplicare, privind acordarea contribuţiei financiare 
din fond și plătește contribuţia financiară respectivă imediat și într-o 
singură tranșă statului beneficiar. În cazul în care s-a plătit un avans 
în temeiul articolului 4a, se plătește numai soldul. 

(5) Perioada de eligibilitate a cheltuielilor începe la data apariţiei 
primei daune menţionate la alineatul (1). În cazul unei catastrofe 
naturale cu evoluţie progresivă, perioada de eligibilitate a cheltuielilor 
începe la data la care autorităţile publice ale statului eligibil iau prima 
măsură sau la data la care acestea declară starea de urgenţă, astfel cum 
se menţionează la alineatul (1c). 

Articolul 4a 

(1) Atunci când transmite Comisiei o cerere pentru o contribuţie 
financiară din fond, statul membru poate solicita plata unui avans. 
Comisia efectuează o evaluare preliminară pentru a constata dacă 
cererea îndeplinește condiţiile prevăzute la articolul 4 alineatul (1) și 
pentru a verifica disponibilitatea resurselor bugetare. În cazul în care 
condiţiile respective sunt îndeplinite și sunt disponibile resurse sufi­
ciente, Comisia poate adopta o decizie de acordare a avansului prin 
intermediul unui act de punere în aplicare și poate plăti avansul fără 
întârziere, înaintea luării deciziei menţionate la articolul 4 alineatul (4). 
Plata unui avans se efectuează fără a se aduce atingere deciziei finale 
privind mobilizarea fondului. 

▼M2 
(2) Cuantumul avansului nu depășește 25 % din cuantumul contri­
buţiei financiare preconizate și nu depășește în niciun caz 
100 000 000 EUR. După stabilirea cuantumului definitiv al contribuţiei 
financiare, Comisia ţine cont de suma avansului înainte de a plăti soldul 
contribuţiei financiare. Comisia recuperează avansurile plătite în mod 
necuvenit. 

▼M1 
(3) Orice sumă care urmează să fie restituită către bugetul general al 
Uniunii este plătită înainte de scadenţa indicată în ordinul de recuperare 
întocmit în conformitate cu articolul 78 din Regulamentul (UE, 
Euratom) nr. 966/2012 al Parlamentului European și al Consiliului ( 1 ). 
Data scadenţei este ultima zi a celei de a doua luni următoare lunii în 
care a fost emis ordinul. 

(4) În cazul în care este necesar pentru a asigura disponibilitatea la 
timp a resurselor bugetare, Comisia propune Parlamentului European și 
Consiliului, cu ocazia adoptării proiectului de buget general al Uniunii 
pentru un exerciţiu financiar dat, mobilizarea fondului până la o sumă 
maximă de 50 000 000 EUR în vederea efectuării unor plăţi în avans și 
propune înscrierea creditelor aferente în bugetul general al Uniunii. 

▼M1 

( 1 ) Regulamentul (UE, Euratom) nr. 966/2012 al Parlamentului European și al 
Consiliului din 25 octombrie 2012 privind normele financiare aplicabile 
bugetului general al Uniunii și de abrogare a Regulamentului (CE, 
Euratom) nr. 1605/2002 al Consiliului (JO L 298, 26.10.2012, p. 1).
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Dispoziţiile bugetare respectă plafoanele menţionate la articolul 10 
alineatul (1) din Regulamentul (UE, Euratom) nr. 1311/2013 al 
Consiliului ( 1 ). 

Articolul 5 

(1) Un act de punere în aplicare adoptat în temeiul articolului 4 
alineatul (4) conţine în anexa sa dispoziţii detaliate privind execuţia 
contribuţiei financiare din fond. 

Dispoziţiile respective descriu, în special, tipul operaţiunilor care 
urmează a fi finanţate din fond în urma unei propuneri a statului 
membru eligibil și locul în care se desfășoară aceste operaţiuni. 

(2) Înainte de a plăti o contribuţie financiară din fond unui stat 
eligibil care nu este un stat membru, Comisia încheie cu statul 
respectiv un acord de delegare prin care stabilește dispoziţii detaliate 
pentru execuţia contribuţiei financiare din fond menţionate la alineatul 
(1), în conformitate cu Regulamentul (UE, Euratom) nr. 966/2012 și cu 
Regulamentul delegat (UE) nr. 1268/2012 al Comisiei ( 2 ), precum și cu 
respectarea obligaţiilor legate de prevenirea și gestionarea riscului de 
catastrofe naturale. 

(3) Răspunderea pentru selectarea operaţiunilor individuale și pentru 
execuţia contribuţiei financiare din fond revine statului beneficiar, în 
conformitate cu prezentul regulament, în special cu articolul 3 alineatele 
(2) și (3), cu actul de punere în aplicare menţionat la articolul 4 alineatul 
(4) și, dacă este cazul, cu acordul de delegare menţionat la alineatul (2) 
din prezentul articol. 

(4) Contribuţia financiară din fond către un stat membru se execută 
în cadrul gestiunii partajate, în conformitate cu Regulamentul (UE, 
Euratom) nr. 966/2012. Contribuţia financiară din fond acordată unui 
stat care nu este un stat membru este executată în cadrul gestiunii 
indirecte, în conformitate cu regulamentul menţionat. 

(5) Fără a se aduce atingere responsabilităţii Comisiei în ceea ce 
privește execuţia bugetului general al Uniunii, statele beneficiare își 
asumă răspunderea pentru gestionarea operaţiunilor sprijinite din fond 
și pentru controlul financiar al acestor operaţiuni. Măsurile pe care le iau 
includ: 

(a) verificarea instituirii unor modalităţi de gestionare și de control și a 
aplicării acestora astfel încât să se asigure o utilizare eficientă și 
corectă a fondurilor Uniunii, în conformitate cu principiile bunei 
gestiuni financiare; 

(b) verificarea desfășurării în mod adecvat a acţiunilor finanţate; 

(c) garantarea faptului că cheltuielile finanţate se bazează pe documente 
justificative verificabile și sunt corecte și precise; 

(d) prevenirea, depistarea și corectarea neregulilor și recuperarea plăţilor 
necuvenite, împreună cu dobânzile de întârziere, după caz. Statele 
beneficiare notifică orice astfel de nereguli Comisiei și informează 
permanent Comisia cu privire la evoluţia procedurilor administrative 
și judiciare. 

▼M1 

( 1 ) Regulamentul (UE, Euratom) nr. 1311/2013 al Consiliului din 2 decembrie 
2013 de stabilire a cadrului financiar multianual pentru perioada 2014-2020 
(JO L 347, 20.12.2013, p. 884). 

( 2 ) Regulamentul delegat (UE) nr. 1268/2012 al Comisiei din 29 octombrie 2012 
privind normele de aplicare a Regulamentului (UE, Euratom) nr. 966/2012 al 
Parlamentului European și al Consiliului privind normele financiare aplicabile 
bugetului general al Uniunii (JO L 362, 31.12.2012, p. 1).
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(6) Statele beneficiare desemnează organisme responsabile cu 
gestiunea și controlul operaţiunilor sprijinite din fond, în conformitate 
cu articolele 59 și 60 din Regulamentul (UE, Euratom) nr. 966/2012. În 
acest sens, statele beneficiare ţin cont de criteriile referitoare la mediul 
intern, la activităţile de control, la informare și comunicare, precum și la 
monitorizare. Statele membre pot desemna organismele desemnate deja 
în temeiul Regulamentului (UE) nr. 1303/2013 al Parlamentului 
European și al Consiliului ( 1 ). 

Atunci când transmit raportul și declaraţia menţionate la articolul 8 
alineatul (3) din prezentul regulament, aceste organisme desemnate 
furnizează Comisiei informaţiile prevăzute la articolul 59 alineatul (5) 
sau la articolul 60 alineatul (5) din Regulamentul (UE, Euratom) 
nr. 966/2012, referitoare la întreaga perioadă de execuţie. 

(7) În cazul în care se constată o neregulă, statul beneficiar efec­
tuează corecţiile financiare necesare. Corecţiile efectuate de statul bene­
ficiar constau în anularea totală sau parţială a contribuţiei financiare din 
fond. Statul beneficiar recuperează orice sumă pierdută ca urmare a unei 
nereguli depistate. 

(8) Fără a se aduce atingere competenţelor Curţii de Conturi sau 
controalelor efectuate de statul beneficiar în conformitate cu legislaţia, 
reglementările și dispoziţiile administrative naţionale, Comisia poate 
efectua inspecţii la faţa locului cu privire la operaţiunile finanţate din 
fond. Comisia informează statul beneficiar în cauză, în vederea obţinerii 
întregii asistenţe necesare. La aceste controale pot participa funcţionari 
sau alţi angajaţi ai statului membru în cauză. 

(9) Statul beneficiar se asigură că toate documentele justificative 
privind cheltuielile efectuate se află la dispoziţia Comisiei și a Curţii 
de Conturi timp de trei ani de la încheierea asistenţei financiare din 
partea fondului. 

Articolul 6 

(1) Statul beneficiar este responsabil de coordonarea contribuţiei 
financiare din fond la acţiunile menţionate la articolul 3, pe de o 
parte, cu asistenţa din fondurile structurale și de investiţii europene, 
cu asistenţa Băncii Europene de Investiţii, precum și cu alte instrumente 
de finanţare ale Uniunii, pe de altă parte. 

(2) Statul beneficiar se asigură că cheltuielile rambursate în confor­
mitate cu prezentul regulament nu sunt rambursate prin alte instrumente 
de finanţare ale Uniunii, în special prin instrumente aferente politicii de 
coeziune, politicii agricole și politicii de pescuit. 

(3) Daunele reparate în cadrul instrumentelor internaţionale sau ale 
Uniunii referitoare la despăgubirea pentru daune specifice nu sunt 
eligibile pentru asistenţă din partea fondului în același scop. 

▼M1 

( 1 ) Regulamentul (UE) nr. 1303/2013 al Parlamentului European și al Consiliului 
din 17 decembrie 2013 de stabilire a unor dispoziţii comune privind Fondul 
european de dezvoltare regională, Fondul social european, Fondul de 
coeziune, Fondul european agricol pentru dezvoltare rurală și Fondul 
european pentru pescuit și afaceri maritime, precum și de stabilire a unor 
dispoziţii generale privind Fondul european de dezvoltare regională, Fondul 
social european, Fondul de coeziune și Fondul european pentru pescuit și 
afaceri maritime și de abrogare a Regulamentului (CE) nr. 1083/2006 al 
Consiliului (JO L 347, 20.12.2013, p. 320).
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Articolul 7 

Operaţiunile finanţate din fond sunt compatibile cu dispoziţiile tratatului 
și ale instrumentelor adoptate în temeiul acestuia, cu politicile și 
măsurile Uniunii, în special în domeniul gestiunii financiare, al 
achiziţiilor publice, al protecţiei mediului, al prevenirii și gestionării 
riscului de catastrofe naturale, al adaptării la schimbările climatice, 
inclusiv, unde este cazul, prin abordări centrate pe ecosisteme, precum 
și cu dispoziţiile instrumentelor de asistenţă pentru preaderare. 
Operaţiunile finanţate din fond contribuie la obiectivele Uniunii în 
domeniile respective, după caz. 

Articolul 8 

(1) Contribuţia financiară din fond se utilizează în termen de 
optsprezece luni de la data la care Comisia a plătit suma totală a asis­
tenţei. Orice parte a contribuţiei financiare care rămâne neutilizată la 
data respectivă sau despre care s-a constatat că este utilizată pentru 
operaţiuni neeligibile se recuperează de către Comisie de la statul bene­
ficiar. 

(2) Statele beneficiare depun toate eforturile pentru a obţine o 
compensaţie din partea terţilor. 

▼M2 
(3) În cel mult șase luni de la expirarea perioadei de 18 luni 
menţionate la alineatul (1), statul beneficiar prezintă un raport privind 
execuţia contribuţiei financiare din fond, împreună cu o declaraţie care 
justifică cheltuielile, indicând orice altă sursă de finanţare primită pentru 
operaţiunile în cauză, inclusiv rambursările din asigurări și despăgubirile 
obţinute de la terţi. 

Raportul privind execuţia contribuţiei financiare prezintă, în funcţie de 
natura catastrofei sau a situaţiei de urgenţă eligibile: 

(a) măsurile de prevenire luate sau propuse de statul beneficiar pentru a 
limita viitoare daune și pentru a evita, pe cât posibil, repetarea unor 
catastrofe naturale sau a unor situaţii de urgenţă de sănătate publică 
similare, inclusiv utilizarea fondurilor structurale și de investiţii 
europene în acest scop; 

(b) stadiul punerii în aplicare a legislaţiei relevante a Uniunii privind 
prevenirea și gestionarea riscului de catastrofe; 

(c) experienţa dobândită în urma catastrofei sau a situaţiei de urgenţă și 
măsurile luate sau propuse pentru asigurarea protecţiei mediului și a 
rezilienţei în ceea ce privește schimbările climatice, catastrofele 
naturale și situaţiile de urgenţă de sănătate publică; și 

(d) orice alte informaţii relevante privind măsurile de prevenire și 
atenuare luate în raport cu natura catastrofei naturale sau a 
situaţiei de urgenţă de sănătate publică. 

Raportul privind execuţia este însoţit de un aviz al unui organism de 
audit independent, elaborat în conformitate cu standarde de audit 
acceptate la nivel internaţional, prin care se stabilește dacă declaraţia 
care justifică cheltuielile oferă o imagine corectă și fidelă și dacă 
contribuţia financiară din fond este legală și regulamentară, în confor­
mitate cu articolul 59 alineatul (5) și cu articolul 60 alineatul (5) din 
Regulamentul (UE, Euratom) nr. 966/2012. 

▼M1
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La sfârșitul procedurii menţionate la primul paragraf, Comisia efec­
tuează o operaţiune de încheiere a asistenţei din partea fondului. 

▼M1 
(4) În cazul în care costul reparării daunelor este acoperit ulterior de 
un terţ, Comisia solicită statului beneficiar rambursarea cuantumului 
corespunzător din contribuţia financiară din fond. 

Articolul 9 

Cererile pentru o contribuţie financiară din fond și actele de punere în 
aplicare menţionate la articolul 4 alineatul (4), precum și acordul de 
delegare, rapoartele și orice alte documente aferente indică toate sumele 
în euro. 

Cuantumurile cheltuielilor suportate în moneda naţională sunt convertite 
în euro la cursurile de schimb publicate în seria C din Jurnalul Oficial 
al Uniunii Europene la data la care actul de punere în aplicare aferent 
este adoptat de către Comisie. În cazul în care în Jurnalul Oficial al 
Uniunii Europene nu este publicat cursul de schimb pentru data la care 
actul de punere în aplicare aferent este adoptat de către Comisie, 
conversia se efectuează la media cursurilor de schimb contabile lunare 
stabilite de Comisie, determinată pentru perioada respectivă. Acest curs 
de schimb unic se utilizează pentru întreaga execuţie a contribuţiei 
financiare din fond și ca bază pentru raportul final privind execuţia și 
pentru declaraţia privind execuţia contribuţiei financiare, precum și 
pentru elementele necesare în temeiul articolului 59 alineatul (5) sau 
al articolului 60 alineatul (5) din Regulamentul (UE, Euratom) 
nr. 966/2012 ale contribuţiei financiare. 

▼B 

Articolul 10 

(1) În cazuri excepţionale și în cazul în care resursele financiare 
rămase de care dispune Fondul pe perioada anului în care survine 
catastrofa nu sunt suficiente pentru a acoperi valoarea intervenţiei 
considerată necesară de către autoritatea bugetară, Comisia poate 
propune ca diferenţa să fie finanţată prin intermediului Fondului 
pentru anul următor. Plafonul bugetar anual al Fondului pentru anul 
în care survine catastrofa și anul următor trebuie în orice caz respectat. 

▼M1 
(2) În cazul unei estimări net inferioare a daunelor suferite, situaţie 
demonstrată de elemente noi, statul beneficiar rambursează Comisiei 
suma corespunzătoare din contribuţia financiară din fond. 

Articolul 11 

(1) Comisia ia măsurile adecvate pentru a se asigura că, atunci când 
sunt puse în aplicare acţiunile finanţate în temeiul prezentului regu­
lament, interesele financiare ale Uniunii Europene sunt protejate prin 
aplicarea de măsuri preventive împotriva fraudei, corupţiei și oricăror 
alte activităţi ilegale, prin verificări eficace și, dacă se descoperă 
nereguli, prin recuperarea sumelor plătite în mod necuvenit și, dacă 
este cazul, prin aplicarea de sancţiuni administrative și financiare 
eficace, proporţionale și disuasive. 

▼M2
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(2) Comisia sau reprezentanţii acesteia și Curtea de Conturi au 
competenţa de a desfășura audituri, pe baza documentelor și inspecţii 
la faţa locului, cu privire la toţi beneficiarii de finanţare, contractanţii și 
subcontractanţii care au primit fonduri din partea Uniunii în temeiul 
prezentului regulament. 

(3) Oficiul European de Luptă Antifraudă (OLAF) poate efectua 
investigaţii, inclusiv inspecţii la faţa locului și controale, în conformitate 
cu dispoziţiile și procedurile prevăzute de Regulamentul (UE, Euratom) 
nr. 883/2013 al Parlamentului European și al Consiliului ( 1 ) și de Regu­
lamentul (Euratom, CE) nr. 2185/96 al Consiliului ( 2 ), pentru a stabili 
dacă au avut loc fraude, cazuri de corupţie sau orice activitate ilegală 
care afectează interesele financiare ale Uniunii în legătură cu un contract 
care implică finanţare din partea Uniunii. 

(4) Fără a se aduce atingere alineatelor (1), (2) și (3), acordurile de 
delegare cu ţări terţe, contractele și deciziile de acordare a unei 
contribuţii financiare din fond care rezultă din punerea în aplicare a 
prezentului regulament conţin dispoziţii care abilitează în mod expres 
Comisia, Curtea de Conturi și OLAF să efectueze astfel de audituri și 
investigaţii, în conformitate cu competenţele lor respective. 

▼B 

Articolul 12 

Înainte de 1 iulie Comisia prezintă Parlamentului European și 
Consiliului un raport privind activităţile Fondului din anul precedent. 
Acest raport conţine în special informaţii privind articolele 3, 4 și 8. 

▼M1 __________ 

▼B 

Articolul 15 

Prezentul regulament intră în vigoare în ziua următoare datei publicării 
în Jurnalul Oficial al Comunităţilor Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se 
aplică direct în toate statele membre. 

▼M1 

( 1 ) Regulamentul (UE, Euratom) nr. 883/2013 al Parlamentului European și al 
Consiliului din 11 septembrie 2013 privind investigaţiile efectuate de Oficiul 
European de Luptă Antifraudă (OLAF) și de abrogare a Regulamentului (CE) 
nr. 1073/1999 al Parlamentului European și al Consiliului și a Regula­
mentului (Euratom) nr. 1074/1999 al Consiliului (JO L 248, 18.9.2013, p. 1). 

( 2 ) Regulamentul (Euratom, CE) nr. 2185/96 al Consiliului din 11 noiembrie 
1996 privind controalele și inspecţiile la faţa locului efectuate de Comisie 
în scopul protejării intereselor financiare ale Comunităţilor Europene 
împotriva fraudei și a altor abateri (JO L 292, 15.11.1996, p. 2).
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